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Headset PTT Bluetooth™ (de) 15

Headset PTT 
Bluetooth™
(de)

Sicherheitshinweise
Hinweis für Eltern
Lesen Sie vor Gebrauch die Bedie-
nungsanleitung und die Sicherheits-
hinweise genau! 
Klären Sie Ihre Kinder über deren In-
halt und die Gefahren bei der Benut-
zung des Bluetooth™ Headsets auf!

Beachten Sie bei der Be-
nutzung des Bluetooth™ 
Headsets gesetzliche Vor-
schriften und lokale Ein-
schränkungen. Diese 
können z. B. gelten in 
Flugzeugen, an Tankstel-
len, in Krankenhäusern 
oder beim Autofahren.

Die Funktion medizini-
scher Geräte wie Hörhil-
fen oder 
Herzschrittmacher kann 
gestört werden. Halten Sie 
einen Mindestabstand von 
20 cm zwischen Blue-
tooth™ Headset und 
Herzschrittmacher ein. 
Halten Sie während eines 
Gesprächs das Blue-
tooth™ Headset an das 
vom Herzschrittmacher 
weiter entfernte Ohr. Wen-
den Sie sich für weitere In-
formationen an Ihren Arzt.

Das Ohrstück kann abge-
nommen werden. Vor-
sicht! Kleinkinder könnten 
dieses verschlucken.

Die auf dem Steckernetz-
teil angegebene Netz-
spannung (V) darf nicht 
überschritten werden. Bei 
Nichtbeachtung kann es 
zur Zerstörung des Lade-
gerätes kommen.

Gerät nicht ins offene Feu-
er werfen.

Verwenden Sie nur Sie-
mens-Original-Ladevor-
richtungen. Andernfalls 
sind erhebliche Gesund-
heits- und Sachschäden 
nicht auszuschließen. Es 
könnte z. B. der Akku ex-
plodieren.

Das Bluetooth™ Headset 
darf nur von autorisierten 
Siemens-Servicepartnern 
geöffnet werden. Nur der 
Austausch von Akku 
(100% quecksilberfrei) ist 
zulässig. Den Akku dürfen 
Sie unter keinen Umstän-
den öffnen. Jede weitere 
Änderung am Gerät ist un-
zulässig und führt zum 
Verlust der Betriebser-
laubnis.



©
 S

ie
m

e
n

s 
A

G
 2

0
0

1
, 

L:
\M

o
b

il
\B

lu
e

to
o

th
-H

e
a

d
se

t\
d

e
-e

n
-P

D
F
\B

lu
e

to
o

th
_

H
e

a
d

se
t_

d
e

_
n

e
u

.f
m

left page (16) of Bluetooth Headset multi, A30880-N7401-A100-1-SP19 (29. März 2004, 09:53)

Headset PTT Bluetooth™ (de)16

Bitte beachten:

Entsorgen Sie unbrauch-
bare Akkus und Blue-
tooth™ Headsets den 
gesetzlichen Bestimmun-
gen entsprechend.

Das Bluetooth™ Headset 
könnte in der Nähe von 
Fernsehgeräten, Radios 
und PCs Störungen verur-
sachen.

Verwenden Sie nur Sie-
mens-Original-Zubehör. 
So vermeiden Sie mögli-
che Gesundheits- und 
Sachschäden und stellen 
sicher, dass alle relevan-
ten Bestimmungen einge-
halten werden.

Unsachgemäßer Gebrauch schließt 
jegliche Gewährleistung aus!

Hinweis
In einigen Ländern können Beschrän-
kungen bei der Nutzung von 
Bluetooth™-Geräten bestehen. 
Erkundigen Sie sich bitte bei den zu-
ständigen Behörden.



right page (17) of Bluetooth Headset multi, A30880-N7401-A100-1-SP19 (29. März 2004, 

©
 S

ie
m

e
n

s 
A

G
 2

0
0

1
, 

L:
\M

o
b

il
\B

lu
e

to
o

th
-H

e
a

d
se

t\
d

e
-e

n
-P

D
F

\B
lu

e
to

o
th

_
H

e
a

d
se

t_
d

e
_

n
e

u
.f

m

Headset PTT Bluetooth™ (de) 17

Übersicht Headset
PTT-Taste
(Push-To-Talk-Taste)

Kurz drücken: 

Sprachwahl aktivieren oder 
Gespräch annehmen.

Lang drücken:
Gespräch beenden

Mute-Taste
schaltet das Mikrofon 
stumm

Wipptaste Lautstärke
-Taste drücken: lauter
-Taste drücken: leiser

Ohrbügel

Ladebuchse

Lautsprecher mit Ohrstück

LED
signalisiert unterschiedliche 
Zustände des Headset 
(S. 18)

Ein-/Aus-Schalter

Mikrofon

Lade-
buchse
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Bedeutung der LED-Anzeige
Die Leuchtdiode (LED) signali-
siert die verschiedenen Zustän-
de des Headset:

Headset anpassen
Dem Headset liegen zwei Ohrbü-
gel für unterschiedliche Ohrgrö-
ßen bei. Wählen Sie den für Sie 
passenden. Sie können den Ohr-
bügel umstecken, so dass Sie 
das Headset am linken oder 
rechten Ohr tragen können. 

1. Ziehen Sie den Ohrbügel nach 
hinten ab.

2. Drehen Sie den Ohrbügel und 
stecken Sie ihn vorsichtig wie-
der auf:

• für das rechte Ohr:

• für das linke Ohr:

Hinweis
Die Farbe der LED ist vom Ladezu-
stand abhängig. Dabei zeigt:
• ROT eine leere Batterie und 
• GRÜN einen ausreichenden Lade-

zustand an.

Leuchtet 
permanent 
GRÜN

Zeigt das Ende des La-
devorgangs an.

Leuchtet 
permanent 
ROT

Batterie wird geladen.

Blinkt 
wiederholt 
3x in ROT 

Batterie ist leer.

Leuchtet 
permanent

Während der Bekannt-
machung.

Blinkt 5 x Bekanntmachung er-
folgreich abgeschlos-
sen.

Blinkt 5x Das Headset wurde in 
den Lieferzustand zu-
rückgesetzt.

Blinkt 
langsam

Das Headset ist be-
triebsbereit.

Blinkt 
schnell

• Ankommender An-
ruf oder

• Während des Ge-
sprächs

Aus Headset ist ausge-
schaltet.
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Headset PTT Bluetooth™ (de) 19

Headset korrekt tragen
Tragen Sie das Bluetooth™
Headset wie abgebildet. Die 
Mikrofonöffnung sollte immer in 
Richtung Mund zeigen.

Durch vorsichtiges Biegen kön-
nen Sie den Ohrbügel Ihrem Ohr 
anpassen.

Achten Sie darauf, dass das her-
vorstehende Ende des Gummi-
Ohrstücks etwas in den Gehör-
gang hineinragt.

Was ist Bluetooth?
Bluetooth™ ist eine Kurzstre-
ckenfunkverbindung. Sie erlaubt 
die drahtlose Kommunikation 
zwischen verschiedenen, mit 
Bluetooth™ ausgestatteten End-
geräten.

Das Bluetooth™ Headset funkti-
oniert nur in Verbindung mit ei-
nem Bluetooth™-fähigen Mobil-
telefon, das das Headset-Profil 

unterstützen kann, wie z. B. das 
Siemens S65. Dabei wird das 
Handsfree Profil präferiert. Bitte 
beachten Sie auch die Hinweise 
zu Bluetooth™-Verbindungen in 
der Bedienungsanleitung des 
Mobiltelefons, da die Bedienele-
mente und Displayanzeigen von 
Mobiltelefon zu Mobiltelefon 
unterschiedlich sind.

Jedes Bluetooth™-Gerät hat eine 
eindeutige Adresse und einen 
Namen. So ist gewährleistet, 
dass sich nur die ausgewählten 
Kommunikationspartner verbin-
den. Das Sicherheitskonzept ba-
siert auf einem Passwort, das 
beide Geräte bei der ersten Be-
kanntmachung austauschen 
(S. 20).

Inbetriebnahme
Bevor Sie das Bluetooth™ Head-
set nutzen können, müssen Sie:

• das Headset laden und

• das Headset mit dem Mobilte-
lefon bekannt machen.

Bluetooth Headset laden
Der Akku ist im Lieferzustand 
noch nicht vollständig geladen.

Zum Laden des Headset benöti-
gen Sie das im Lieferumfang ent-
haltene Ladegerät. 

Das Headset kann unter Verwen-
dung des Ladeadapters ECA-
500* auch mit einem Siemens 
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Travel Charger ETC-500/510* 
oder Siemens Car Charger Plus 
ECC-600* geladen werden.

*: Diese Produkte erhalten Sie 
im Angebot von Siemens Origi-
nal Zubehör.

1. Stecken Sie den Stecker des 
Ladegeräts  wie abgebildet 
in das Headset .

2. Stecken Sie den Netzstecker 
des Ladegeräts in die Steckdo-
se.

Ladezeit
Ein leerer Akku erreicht nach 
etwa 2,5 Stunden die volle 
Ladung.

Anzeige im Ladebetrieb
Während das Headset an ein La-
degerät angeschlossen ist, ist es 
automatisch ausgeschaltet. Die 
LED leuchtet während des Lade-
vorgangs rot. Ist der Akku voll 
aufgeladen, leuchtet die LED 
grün.

Headset mit Mobiltelefon 
bekannt machen
Das Headset muss eingeschaltet 
sein.

1. Drücken Sie gleichzeitig die 
Mute-Taste und -Taste für 
min. 3 Sekunden. Die LED 
leuchtet permanent grün. Das 
Bluetooth™ Headset kann 
nun von Ihrem Mobiltelefon 
„gesucht“ werden.

2. Aktivieren Sie den Suchmodus 
auf Ihrem Mobiltelefon. Lesen 
Sie dazu die Hinweise in der 
Bedienungsanleitung Ihres 
Mobiltelefons.

3. Findet das Mobiltelefon Ihr 
Headset, wird dieses auf dem 
Display des Mobiltelefons 
unter dem Gerätenamen
HHB-600
angezeigt.

4. Geben Sie am Mobiltelefon, 
falls gefordert, das Passwort 
(PIN) des Headset:
0000
ein.

Das Bluetooth™ Headset ist jetzt 
dem Mobiltelefon bekannt. 

Den Akku nur bei einer Temperatur 
von 0°C bis 45°C laden, da er sonst 
vorzeitig verschleißt.

Wird das Headset nicht innerhalb von 
3 Minuten von Ihrem Mobiltelefon ge-
funden, müssen Sie den Suchmodus 
erneut aktivieren (Schritt 1 wiederho-
len).
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Headset PTT Bluetooth™ (de) 21

Bluetooth Headset ein- und 
ausschalten
Schieben Sie den Ein-/Aus-Schal-
ter in die EIN-Position (I). Das 
Headset ist eingeschaltet. Die 
LED blinkt. 

Zum Ausschalten schieben Sie 
den Ein-/Aus-Schalter in die Aus-
Position (0)

Zurücksetzen
Um das Bluetooth™ Headset mit 
einem anderen Mobiltelefon be-
kannt zu machen, setzen Sie das 
Headset in den Lieferzustand zu-
rück:

1. Schalten Sie das Headset ein 
(siehe oben).

2. Drücken Sie dann am Headset 
gleichzeitig die PTT-Taste und 
die -Taste für min. 3 Sekun-
den. Die LED blinkt 5x schnell.

Das Headset ist dann wieder im 
ursprünglichen Lieferzustand. 
Sie können das Headset jetzt mit 
einem anderen Mobiltelefon be-
kannt machen (S. 20).

Telefonieren
Voraussetzung für das Telefonie-
ren mit Headset ist, dass das 
Headset eingeschaltet ist (siehe 
links) und das Headset mit ei-
nem Mobiltelefon bekannt ge-
macht wurde (S. 20).

Die im Folgenden beschriebe-
nen Bedienabläufe gelten nur 
für Siemens Mobiltelefone. Bei 
Mobiltelefonen anderer Herstel-
ler können sich andere Abläufe 
ergeben.

Folgende Symbole werden zur 
Erklärung der Bedienung be-
nutzt:

Vom Dienstanbieter abhän-
gige Funktion, erfordert evtl. 
eine gesonderte Registrie-
rung.

• Einen drohenden Gesprächsab-
bruch erkennen Sie an einer 
schlechten Signalqualität.

• Hat das Mobiltelefon keine Verbin-
dung zum Netz, hören Sie im Head-
set einen sich wiederholenden 
Piepston.

• Ist die Bluetooth™-Verbindung 
zum Mobiltelefon während eines 
Gesprächs mehrere Sekunden un-
terbrochen, können Sie das Ge-
spräch nur noch über das 
Mobiltelefon fortsetzen.
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Sprachwahl
Sie können Rufnummern nur 
durch Ansage eines Namens 
wählen. Dazu muss zur Rufnum-
mer eine Sprachaufzeichnung 
des Namens im Adressbuch des 
Mobiltelefons gespeichert wer-
den. Lesen Sie dazu die Bedie-
nungsanleitung des Mobiltele-
fons.

Diese Funktionalität wird nicht 
von allen Mobiltelefonen unter-
stützt.

1. Drücken Sie kurz die PTT-Tas-
te.

2. Sagen Sie den Namen an.
Wird der Name erkannt, wählt 
das Mobiltelefon die zugehö-
rige Telefonnummer.
Wird der Name nicht erkannt, 
drücken Sie erneut die PTT-
Taste, um die Wahl zu wieder-
holen.

Wahl über das Mobiltelefon
1. Wählen Sie wie gewohnt am 

Mobiltelefon.

2. Drücken Sie kurz die PTT-Tas-
te, um das Gespräch über das 
Headset zu führen.

Gespräch beenden
Drücken Sie die PTT-Taste lang.
Das Gespräch wird beendet. Das 
Headset bleibt betriebsbereit.

Lautstärke einstellen
Mit der Wipptaste stellen Sie die 
Lautstärke ein.

Die hier eingestellte Lautstärke 
beeinflusst nicht die Einstellun-
gen am Mobiltelefon.

Anruf annehmen
Drücken Sie die PTT-Taste kurz.

Halten des Gesprächs
Drücken Sie kurz die PTT-Taste. 
Um das Gespräch fortzusetzen, 
drücken Sie erneut die PTT-Tas-
te.

Anklopfen/Makeln
Anklopfen
Werden Sie während eines Ge-
sprächs angerufen, hören Sie 
den „Anklopfton“.

Um den neuen Anruf anzuneh-
men, drücken Sie die PTT-Taste. 
Der bestehende Anruf wird zu-
nächst gehalten.

Sie haben jetzt folgende Mög-
lichkeiten:

Makeln
Um zwischen den beiden Ge-
sprächen zu wechseln, drücken 
Sie kurz die PTT-Taste.



right page (23) of Bluetooth Headset multi, A30880-N7401-A100-1-SP19 (29. März 2004, 

©
 S

ie
m

e
n

s 
A

G
 2

0
0

1
, 

L:
\M

o
b

il
\B

lu
e

to
o

th
-H

e
a

d
se

t\
d

e
-e

n
-P

D
F

\B
lu

e
to

o
th

_
H

e
a

d
se

t_
d

e
_

n
e

u
.f

m

Headset PTT Bluetooth™ (de) 23

Aktuellen Anruf abweisen

Drücken Sie lang auf die PTT-Tas-
te. Das aktive Gespräch wird be-
endet. 

Das zweite Gespräch wird gehal-
ten. Drücken Sie kurz auf die PTT-
Taste, um dieses Gespräch fort-
zusetzen.

Gespräch übernehmen
Vom Telefon zum Headset
Drücken Sie die PTT-Taste kurz.

Vom Headset zum Telefon
Verwenden Sie die Bedienele-
mente des Mobiltelefons. Lesen 
Sie dazu dessen Bedienungsan-
leitung.

Mikrofon Stummschalten
Während eines Gesprächs kön-
nen Sie das Mikrofon stumm-
schalten. Ihr Gesprächspartner 
hört Sie dann nicht. Drücken Sie 
dazu die Mute-Taste.

Um das Mikrofon wieder zu akti-
vieren, drücken Sie noch einmal 
auf die Mute-Taste.

Pflege / Fehlerbehe-
bung / Gerätedaten
Pflegetipps
• Reinigen Sie das Headset mit 

einem angefeuchteten Tuch 
oder einem Antistatiktuch 
ohne chemische Reiniger.

• Schützen Sie das Headset vor 
Feuchtigkeit und Stößen. Set-
zen Sie Ihr Headset nicht di-
rekter Sonneneinstrahlung 
aus.

Fehlerbehebung
Falls das Headset überhaupt 
nicht mehr reagiert, führen Sie 
einen Hardware-Reset durch: 
Drücken Sie dazu gleichzeitig die 
PTT-Taste, die Mute-Taste und 
die -Taste. Die LED leuchtet 
dann rot-grün-rot-grün in 
schneller Folge.

Bevor Sie das Headset weiter be-
nutzen, stellen Sie sicher, dass 
der Akku geladen ist.
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Konformitätserklärung
FCC:
Dieses Gerät ist konform mit Teil 
15 der FCC-Regeln. Vorausset-
zungen für den Betrieb des 
Geräts: (1) das Gerät verursacht 
keine gefährlichen Interferen-
zen, und (2) wird von keinerlei 
Interferenzen beeinträchtigt, 
auch wenn es sich um Interfe-
renzen handelt, die uner-
wünschte Effekte haben 
können.

CE:
Siemens Information and Com-
munication mobile erklärt hier-
mit, dass das im vorliegenden 
Handbuch beschriebene Gerät 
den wesentlichen Anforderun-
gen und anderen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 
1999/5/EC (R&TTE) entspricht. 
Die betreffende Konformitätser-
klärung (DoC) wurde unterzeich-
net. Falls erforderlich, kann eine 
Kopie des Originals über die Fir-
men-Hotline angefordert wer-
den oder siehe auch: 
www.siemens-mobile.com/
conformity.

Canada: Licence No 
IC:2386-HHB600
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Technische Daten

*: Abhängig vom verwendeten 
Mobiltelefon

Kundenservice

Persönliche Beratung zu unserem An-
gebot erhalten Sie  bei unserer Premi-
um Hotline
Deutschland 0190 - 74 58 26
(1,24 Euro/Minute)

Österreich 0900 - 30 08 08
(1,35 Euro/Minute)

Es erwarten Sie qualifizierte Siemens-
Mitarbeiter, die Ihnen bezüglich Pro-
duktinformation und Installation kompe-
tent zur Seite stehen.
In Ländern, in denen unser Produkt 
nicht durch authorisierte Händler ver-
kauft wird,  werden keine Austausch- 
bzw. Reparaturleistungen  angeboten.

Im Falle einer notwendigen Reparatur 
wenden Sie sich bitte an eines unserer 
Servicecentren. 

Li-Ion-Akku 100 mAh 

Ladezeit etwa 2,5 Stunden

Standby-
Zeit

bis zu 150 Stunden

Sprechzeit bis zu 3 Stunden*

Reichweite max. 10 Meter, in 
Gebäuden weniger

Gewicht etwa 25 Gramm

Schutzart IP20

Wir bieten Ihnen schnelle und indivi-
duelle Beratung! Sie haben mehrere 
Möglichkeiten:

Unser Online Support im Internet:
www.siemens-mobile.com/
customercare
Immer und überall erreichbar. Sie er-
halten 24 Stunden Unterstützung 
rund um unsere Produkte. Sie finden 
dort ein interaktives Fehler-Suchsys-
tem, eine Zusammenstellung der 
häufigst gestellten Fragen und Ant-
worten sowie Bedienungsanleitun-
gen und aktuelle Software-Updates 
zum Download.

Hinweis
Halten Sie beim Anruf bitte Ihren 
Kaufbeleg, die Gerätenummer des 
Headsets, die Gerätenummer des Te-
lefons (IMEI, Anzeige mit *#06#), die 
Softwareversion des Telefons (Anzei-
ge mit *#06#, dann §Info§) und ggf. Ih-
re Kundennummer des Siemens 
Service bereit.


